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Instruction Leaflet
Montageanweisung
Notice d'installation
Instrucciones de montaje
Istruzioni per il montaggio
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ETR4-70A (¢ = 24 - 240 V DC/AC
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mm? mm? AWG Nm
N

1x(0.5-2.5) 1x(05-25)  20-14 08-12 P
2x(0.5-1.5) 2x(0.5-1.5) 0.8-1.2
Potentiometer connection Do not connect if the device is energized
Potentiometeranschluss Nicht unter Spannung anschlieBen
(™ Borne pour raccordement d'un potentiométre (@ Ne pas raccorder sous tension
Conexion de potencidmetro No conectar si el aparato esta activado
(D Collegamento potenziometro @D Non collegare sotto tensione
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M22-R10K

Electric current! Danger to life!

Only skilled or instructed persons may carry out the
following operations.
Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkrafte und elektrotechnisch unterwiesene
Personen diirfen die im Folgenden beschriebenen Arbeiten
ausfihren.

Tension électrique dangereuse !
Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.
iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
El trabajo a continuacion descrito debe ser realizado por
personas cualificadas y advertidas.

Tensione elettrica: Pericolo di morte!

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire le
operazioni di sequito riportate.
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NULA MOTYT BLINOMHATH CReayioLMe onepaLmu.

Mounting
Montage
@ Montage
Montaje
(@D Montaggio
@ MoHTax
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Range setting
Zeitbereichseinstellung

(0 Choix de la plage de temporisation
Margen de ajuste

(D Impostazione campo di tempo
@D i il il 4

YcTaBka BpemeHHown obnactu

(e Time setting

(D Réglage fin
(e Tiempo de ajuste

Range

@ e I

(d® Zeit-Feineinstellung

(D Impostazione estatta tempo

To4HaA ycTaHOBKa BPEMEeHU

Function Exampl -
Fﬂnﬁign Be?spiile & Range Time
Fonction Exempl
anzitéz Ejeemptjloe 40h 100h 4
GO Funzione (D Esempio 3h 30h 3
@ g @ %41 1205 300's 12
QW) dyHkumAa @D Mpumep 80s 100's 8
1.8s 3s 18
0.2s 1s 2

Emergency On Call Service: Local representative (http://www.eaton.com/moeller/aftersales) or +49 (0) 180 5 223822 (de, en)
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(25-28)

Rel 1,2 LED

@ Al-A2
_l—l—m
—l—l— 15-18 (25-28)
_l—Ll-Ll-LI_ Foveer LED
_'—l— Rel 1,2 LED

(e ON-OFF function

(d® ON-OFF Funktion

(@ Fonction MARCHE-ARRET
() Funcion ON-OFF

(D Funzione di ON-OFF
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—'—I— Rel 1,2 LED
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(en 2 timed contacts, A2/X1 linked
(d® 2 Zeitkontakte, A2/X1 gebriickt

(@ 2 contacts temporisés, A2/X1 ponté
(9 2 contactos temporizados, A2/X1 puentado
(D 2 contatti a tempo, A2/X1 ponticellato
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o Power LED
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Al 15 25
X1 A2 16 18 26 28

—LI—LI—L'— Power LED
I e — Rel 1,2 LED

il 2
B1 Al 15 25
X1 A2 16 18 26 28

Dy o101 e . 99 @ © ©0oD o
A P without B with B1
T L ohne B1 mit B1
o 54 D sans b1 D avec bt
— e Z:ennza B1 E‘SE B1
Rel 1,2 LED @ Z‘\‘%—Oﬁ-l—_ B1 @ 'H:lf B1
Gw 6e3 B1 G ¢ B1
@ T @ T AT-A2 T AT-A2 ] AT-A2
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_I_I_I_I_I_I_'— Power LED —I Power LED
_I-I-I-I-I-IJ—I—PGWEYLED —'—l—RHLED Juuuuuuuuuuuuuuu Rel 1 LED I-II-II-I'—PGWEILED
— el 11T
Rel 1 LED _T Rel 2 LED T Rel 2 LED 1 gel‘ ; t;g
—'—I— Rel 2 LED — ¢
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Uy Pverte MU LU Pover e L Power LED
'—| I-I I-I I-I '—POWEYLED 1
_'—l— Rel 1 LED —'—I— Rel 1 LED '—l Rel 1 LED 11— 71 :E:;t?;
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fei2teo fel2LED 1 Rel 2 LED
(en) ON-OFF function (e 1 non-delayed contact, 1 timed contact, . » . n
(de) ON-OFF Funktion A2/X1 not linked A1 B a1
(0 Fonction MARCHE-ARRET (@® 1 Sofortkontakt, 1 Zeitkontakt,
(e Funcién ON-OFF A2/X1 nicht gebriickt I -
(D Funzione di ON-OFF (1 contact instantané, 1 contact temporise, |
@ JF-khfg A2/X1 non ponté x 1
@) dyHkuma ON-OFF (e 1 contacto instantaneo, 1 contacto temporizado,
A2/X1 no puentado @ . 1 . @hzm.
s (D1 contatto istantaneo, 1 contatto a tempo, WAt Ogﬁ wit B1
— A2/X1 no ponticellato ohne mit
1518 e . @ sans B1 (D avec B1
oFF oN  OFF 2124 @1 I BT ES it s, A B ) ik on B1 on B1
e A2/X1 KM @ senza B1 @ con B1
Rel 12 LED 1 KOHTaKT MFHOBEHHOrO AeiCTBUA, B <o
1 KOHTaKT C BbIAEPXKOI BpemMeHm, @ A B @ s B1
Gw 6e3 B1 G ¢ B1

A2/X1 6e3 nepembiuku

Flow diagrams — Ablaufdiagramme — (f) Diagrammes de fonctionnement - Diagrama de secuencia — (D Diagramma di sequenza —
@ iFiE - @O avarpamma nocnenoBaTeNnbHOCTH NEpPeKITIoHeHNit

on-delayed
ansprechverzogert

D retard a I'appel

(e temporizacion de trabajo
(Dritardato all'eccitazione
@ PEm AT
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off-delayed
riickfallverzogert
(retard a la chute

(e temporizacién de reposo
(Dritardato alla diseccitazione
@D i E

(W) 3apepskka OTnyCcKaHuA

212

(e with fleeting make contact &) @) Gflashing
einschaltwischend (@® blinkend
@ impulsion & I'appel @ clignoteur

impulso/cierre
(D passante con ritardo all'eccitazione
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(e on- and off-delayed

(@ ansprech- und riickfallverzégert

(D retard a I'appel et a la chute

(e temporizacién de trabajo y reposo

(Dritardato all’eccitazione e alla
diseccitazione

@ 2 FR A 3R

@C Bbl,ﬂep)KKOI?l BpemMeHu npu
cpa6aTb|Bava| n npu Bo3Bparte

intermitente
(D lampeggiante
@ Ji AR

MuratoLmia

(em with fleeting break contact

ausschaltwischend

@ impulsion a la chute

impulso a la apertura

(D passante con ritardo alla
diseccitazione
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(e pulse generating

(@® impulsgebend

(@ impulsion retardée & I'appel

generacion de un impulso fijo
con temporizacién de trabajo

GO ad impulsi

@ fikl it

W umnynbe ¢ 3amepkKoit

(e pulse shaping

(@ impulsformend

(@ mise en forme d'une impulsion
(e generacion de un impulso
@D formazione d'impulsi

@ kb &

thopmmnpoBaHue umnynbca
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